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HOW TO BRING 
INTERNAL 
VICTORY

[1] Have Higher Motivation

[2] Long for True Parents and 

attend TP 24 hours

[3] Never Give Up until the end.

[4] Mind and Body Unity

(5) Cain And Abel ( Team Work)

(6) Be Grateful



[6] BE GRATEFUL
感謝する

• TF: When I say to be grateful, I don't mean that you 

should be grateful in happiness. You have to be 

grateful in hardships and grateful in difficulties. 

(W/T)

真のお父様：私が感謝すると言うとき、幸せに感謝するべ

きであるという意味ではありません。苦難にあっては感謝し、

困難にあっては感謝しなければなりません。

• TF: It is easy to be grateful when we are placed in a 

situation which is more than we expected. It is very 

important for you to be grateful, however low your 

situation may be. (W/T)

真のお父様：予想以上の状況に置かれたとき,感謝する

のは簡単です。あなたの状況がどれほど低くても、感謝す

ることが非常に重要です。

• We must never complain and be grateful

決して文句を言わず,感謝しなければなりません



TF: First of all, we must never complain. Learn how not to 
complain and how not to be discouraged at the time of 
difficulties; learn how not to be exhausted after a long day of 
hard work. God can find out what kind of personality you are 
only in the time of difficulty. (5-26-74)

真のお父様：まず第一に、私たちは決して不平を言ってはなりません。
不平を言わない方法と、困難の時に落胆しない方法を学びなさい。
長い一日のハードワークの後に疲れないようにする方法を学びな
さい。神は、あなたがどんな人格であるかを、困難な時にのみ知る
ことができます。

TF: Do not complain. Complaints are words that only waste your 
energy. (1-30-77)

真のお父様：不平を言ってはいけません。不平はあなたのエネル
ギーを無駄にするだけの言葉です。

TF: No one has the right to complain; rather, continually be 
grateful and put yourself in a meek position. Even now that is 
my basic attitude toward God. (05-01-77)

真のお父様：誰も不平を言う権利はありません。むしろ,絶えず感謝し,
柔和な立場に身を置きなさい。それが今でも、神に対する私の基
本的な姿勢です。



TF: If you are ready to receive or go through any such difficulties and are 
ready to sacrifice yourself for the sake of the public, for the sake of the things 
bigger than what you have now, you must go through the difficulties with 
gratitude. (8-4-74)
真のお父様：もしあなたがそのような困難を受け入れたり、経験したりする覚悟があり、
公的な事のために、そしてあなたが今持っているものよりも大きなもののために、自
分自身を犠牲にする準備ができているなら、あなたは感謝をもって困難を乗り越えな
ければなりません。

TF: In one sense, Heavenly Father must love him, our True Parent more than 
anyone. This is the reason why He wants you to be like him. When you have 
difficulty and hardships, you have to take them lightly instead of complaining. 
If you overcome with gratitude, you will grow. You can claim, "I am centered 
on divine love. I am the master, the lord of divine love." He wants you to be 
like the True Parents. This is our hope for the future. (8-4-74)
真のお父様：ある意味で,天のお父様は真の父母を誰よりも愛しておられるに違いあ
りません。これが、神様があなたがお父様のようになることを望んでおられる理由で
す。困難があるときは、文句を言うのではなく、軽く受け止めなければなりません。感
謝の気持ちで乗り越えれば、成長します。「私は神の愛を中心としています。わたしは
主人であり,神の愛の主です。神は皆さんが真の父母のようになることを望んでおら
れます。これが私たちの未来への希望です。



TF: We must be grateful that we have life in this period and that we 
are given the mission to work with the True Parents and God. (11-3-
74)

真のお父様：私たちはこの時代に生きて、真の父母様と神様と共に成すべき
使命を与えられていることに感謝しなければなりません。

TF: When you look back to your past, have you ever felt how 
miserable it would have been if you had stayed there in the satanic 
world? You hate to even imagine that you are living in that world, 
even in your dreams. It is a wonderful face, and you must accept 
with gratitude that you are liberated from the bondage of Satan. 

(4-21-75)

真のお父様：過去を振り返ってみて,もし自分がサタンの世界にとどまってい
たら,どれほど惨めだったかと感じたことはありますか。あなたは自分がそ
の世界に住んでいると想像することすら嫌うでしょう。たとえ夢でみることも
嫌うでしょう。それはすばらしい顔（信仰ｆａｉｔｈ？）であり、サタンの束縛から
解放されたことを感謝をもって受け入れなければなりません。



TF: You must be thankful that you are still alive and you can move your 
limbs, even though you are exhausted. (4-21-75)

真のお父様：あなたはまだ生きていて、疲れ果てていても手足を動かすことがで

きることに感謝しなければなりません

TF: When you are treated roughly by the world please accept it with 
gratitude, remembering that suffering is the ideal place for your 
repentance. (03-13-77)

真のお父様：世間から粗雑に扱われるときは、苦しみが悔い改めの理想的な場

所であることを思い出しながら、感謝の気持ちでそれを受け入れてください。

TF: We must stand in God's position where He was persecuted for many 
thousands of years. No one has suffered more throughout history than 
God. We will not complain but be grateful to take the worst kind of 
suffering that God might have. (04-01-77)

私たちは、何千年もの間迫害された神の立場に立たなければなりません。歴史

上、神以上に苦しんだ人はいません。私たちは不平を言うのではなく、神が抱

いておられる最悪の苦しみを味わうことに感謝しましょう



TF: God knows when you suffer misfortune or are troubled. When 

He sees that even at the bottom of misery and misfortune, you 

still have room to be thankful to Him, He will shed tears over you. 

When you overcome such a test with thanksgiving under any 

circumstances, you shall be blessed. You may feel that you are 

finished and are sinking down to the valley of death, but as long 

as you have this way of life you will never end your life at the 

bottom of the valley. Instead you will go over the mount of glory.      

(05-29-77)

真のお父様：神はあなたがいつ不幸に苦しんだり、悩んでいるかを御存じ

です。みじめさと不幸の底にいても、あなたがまだ感謝しているのをご覧

になると、神様は涙を流されます。どのような状況にあっても感謝をもっ

てそのような試練を乗り越えるとき,皆さんは祝福されるでしょう。あなた

は自分が終わり、死の谷に沈んでいると感じるかもしれませんが、あな

たがこの生き方をしている限り、あなたは谷の底であなたの人生を終わ

らせることはありません。その代わりに、あなたは栄光の山を越えます。



TF: You must be thankful that you are still alive and you can 
move your limbs, even though you are exhausted. (4-21-75)

真のお父様：あなたはまだ生きていて、疲れ果てていても手足を動か
すことができることに感謝しなければなりません。

TF: When you are treated roughly by the world please accept it 
with gratitude, remembering that suffering is the ideal place 
for your repentance. (03-13-77)

真のお父様：世間から粗野に扱われるときは、苦しみが悔い改めの理
想的な場所であることを思い出しながら、感謝の気持ちでそれを受
け入れてください。

TF: We must stand in God's position where He was persecuted 
for many thousands of years. No one has suffered more 
throughout history than God. We will not complain but be 
grateful to take the worst kind of suffering that God might 
have. (04-01-77)

真のお父様：私たちは、何千年もの間迫害された神の立場に立たな
ければなりません。歴史上、神以上に苦しんだ人はいません。私た
ちは不平を言うのではなく、神が抱いておられる最悪の苦しみを味
わうことに感謝しましょう



TF: God knows when you suffer misfortune or are troubled. When 

He sees that even at the bottom of misery and misfortune, you still 

have room to be thankful to Him, He will shed tears over you. 

When you overcome such a test with thanksgiving under any 

circumstances, you shall be blessed. You may feel that you are 

finished and are sinking down to the valley of death, but as long as 

you have this way of life you will never end your life at the bottom 

of the valley. Instead you will go over the mount of glory.     

(05-29-77)

真のお父様：神はあなたがいつ不幸に苦しんだり、悩んでいるかを御存じ

です。みじめさと不幸の底にいても、あなたがまだ感謝しているのをご覧

になると、神様は涙を流されます。どのような状況にあっても感謝をもっ

てそのような試練を乗り越えるとき,皆さんは祝福されるでしょう。あなた

は自分が終わり、死の谷に沈んでいると感じるかもしれませんが、あなた

がこの生き方をしている限り、あなたは谷の底であなたの人生を終わら

せることはありません。その代わりに、あなたは栄光の山を越えます。



TF: You should be able to pray with gratitude in any situation. In 

the worst kind of pouring rain you can be grateful for the 

chance to teat and prove yourself. In the worst kind of cold you 

can thank God for the chance to taste the worst kind of 

historical weather. If you are hungry, freezing, suffering or in 

pain you should go beyond that suffering and still thank of God 

and be grateful. (10-23-77)

真のお父様：どんな状況にあっても感謝の気持ちで祈ることができなけ

ればなりません。最悪の土砂降りの雨の中で、あなたは……(teat?)、

自分自身を証明する機会に感謝することができます。最悪の寒さの

中で、あなたは最悪の歴史的な天気を味わう機会を神に感謝するこ

とができます。もしあなたが飢えている、凍りついている、苦しんでい

る、あるいは痛みの中にいるなら、あなたはその苦しみを超えて、そ

れでも神に感謝し、感謝するべきです



TF: Whoever can feel grateful even in the midst of impossible 

circumstances will find themselves in the highest possible 

place in spirit world. (06-18-78)

真のお父様：不可能な状況の真っ只中にあっても感謝の気持ちを感

じることができる人はだれでも,霊界で可能な限り最高の場所にい

ることに気づくでしょう。

TF: Before you can be proud of your achievements you must be 

grateful to those who gave you that inheritance.

真のお父様：自分の業績を誇りに思う前に、その恵み（受け継いだも

の）を授けてくれた人々に感謝しなければなりません。


